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APERÇU DES 
SERVICES OFFERTS 
aux membres de l’Équipe de la Défense

Overview of services available to the Defence Team



418 844-5000 poste / ext. 7815 
Bât / Bldg 109

Ur gen ce  
seu le ment/ 
Emer gen cy 

only

Ou tre-mer 
seu le ment/ 
Over seas  

only

418 844-5000 pos te / ext. 5802 
CSV, Bât / Bldg 109 
ou/or 418 683-4588 

8180, boul Pier re-Ber trand, Québec

Facturation / Billing  1-888-261-4033  
418 844-5000 poste / ext. 6482 

Bât / Bldg 109 

SERVICE DESCRIPTION TÉLÉPHONE ET EMPLACEMENT
DISPONIBILITÉ DES SERVICES

Res A Res B CivReg. Res. 
Classe C

Cli ni ques mé di ca les /  
Me di cal Clinics

Du lundi au vendredi de 7 h 30 à 16 h. Samedi et dimanche de  
9 h à 10 h. / Monday to Friday from 7:30 am to 4 pm.  
Saturday and Sunday from 9:00 to 10 am

Pro gram me - sou tien pour 
trau ma et stress opé ra tion nels 
(PSTSO) / Ope ra tio nal Trau ma 
& Stress Sup port Centre

Sou tien aux mi li tai res qui vi vent un stress im por tant après un  
dé ploie ment. / Sup port for mem bers ex pe rien cing si gni fi cant  
stress fol lo wing a deployment.

418 844-5000 poste / ext. 5802 
Bât / Bldg 109

Ser vi ces psy cho so ciaux / 
Psy cho so cial Services

Psychologues, psychiatres, travailleurs sociaux /  
Psychologists, psychiatrists, social workers

418 844-5000 poste / ext. 5802 
Bât / Bldg 109

Ou tre-mer 
seu le ment/ 
Over seas  

only

Cen tre de pré ven tion  
du sui ci de /  
Sui ci de Pre ven tion Centre

Ser vi ce d’écou te et de consul ta tion pour les per son nes aux pri ses 
avec des pen sées sui ci dai res ou ayant un pro che aux pri ses avec des 
pen sées sui ci dai res. / Sup port and consul ta tion ser vi ce for peo ple 
with sui ci dal thoughts or with a lo ved one with sui ci dal thoughts.

Cen tre anti-poison du Québec /  
Poison Control Centre Quebec

Li gne ac ces si ble en tout temps en cas d’em poi son ne ment. /  
Li ne ac ces si ble at all ti mes in the event of poisoning. 1-800-463-5060

811

Mé di cal et den tai re. Ser vi ce de consul ta tion té lé pho ni que avec  
un ou une spé cia lis te de la san té. Bi lin gue, 24 heu res sur 24. /  
Me di cal & den tal te le pho ne consul ta tion ser vi ce with a health  
spe cia list. Bi lin gual, 24 hours a day.

Ligne Info-Santé /  
Health Info Line

Références en matière de santé mentale : psychologie, gestion  
du stress, etc. / Mental health referrals: psychological problems, 
stress management, etc.

418 844-5000 poste / ext. 5802     
Bât / Bldg 109

Fa milles  
de mi li tai res 
seu le ment / 

Mi li ta ry  
fa mi lies  

only

Service d'aide et information 
en santé mentale /  
Mental health assistance  
and information service

Service d’information et d’administration pour militaires blessés ou 
malades. L’équipe de l’Unité interarmées de soutien du personnel – 
Région du Québec offre des réponses et un accompagnement  
se rapportant à l’administration des pertes militaires. /  
Information and administrative services given to all illed or injured 
military personnel. The Joint Personnel Support Unit – Quebec  
Region offers answers and follow-ups when dealing with casualty 
administrative support.

Service de soutien  
administratifs aux blessés /  
Casulaties administrative  
support

UISP – Région du Québec /  
JPSU – Quebec Region 

CISP Valcartier / IPSC Valcartier 
418 844-5000, poste / ext. 8282 

Bât. / Bldg 534, Base Valcartier Base

Gestionnaire de cas /  
Case Manager

Les gestionnaires de cas sont des infirmières qui informent  
et aident les membres des FAC aux prises avec des problèmes  
médicaux. Elles les guident afin qu'ils obtiennent des services de 
santé militaires et civils, des prestations d'invalidité et d'autres 
services. / The case managers are nurses who help CAF members 
with a medical condition.  They inform and guide them to military  
and civilian health care, disability compensation and other related 
resources.

418 844-5000 poste / ext. 3896 
Bât / Bldg 109

1 800 883-6094 
www.osiss.ca

Soutien social - Blessures 
stress opérationnel (SSBSO)  
/ Operational Stress Injury 
Social Support (OSISS)

Ser vi ce de sou tien par des pairs à tous les mi li tai res vic ti mes de 
bles su res cau sées par un stress opé ra tion nel. Le ser vi ce de sou tien 
est éga le ment of fert aux fa milles des mi li tai res ayant su bi ces 
bles su res. / Sup port ser vi ce pro vi ded by peers to all CAF mem bers 
suf fe ring from ope ra tio nal stress. This ser vi ce is al so of fe red to  
fa mi ly members.

Militaires à la  
retraite et leur 

famille ainsi que 
les familles des 

militaires en  
service / Retired 

CAF members 
and family as 
well as active 
CAF member’s 

families

Promotion de la santé /  
Health Promotion

Offre des programmes sous forme d'ateliers ou de présentations : 
sensibilisation et prévention des dépendances et du suicide, gestion 
du stress et des moments de colère, mieux-être en nutrition,  
alimentation sportive, prévention des blessures et vie active. /  
Programs are offered through workshops or presentations:  
addictions awareness, suicide prevention, stress and anger  
management,  nutrition wellness and sport nutrition.

418 844-5000 poste / ext. 4677 
Centre des sports / Sports Centre

Régime de service de santé 
de la fonction publique) / 
Public Service Health  
Care Plan

Ré gi me d’as su ran ce-ma la die pour le per son nel ci vil du MDN.  
/ Health in su ran ce plan for DND ci vi lian employees.

Fa milles  
de mi li tai res 
seu le ment / 

Mi li ta ry  
fa mi lies  

only

Fa milles  
de mi li tai res 
seu le ment / 

Mi li ta ry  
fa mi lies  

only

1-888-757-7427

Pro gram me de soins den tai res. Éga le ment dis po ni ble hors Québec :  
1-800-704-4007 (Great West). 1-800-663-2817

Régime des soins  
dentaires des FAC) /  
CAF Dental Care Plan

Croix-bleue / Blue Cross Régime d'assurance-maladie militaire / Military health insurance plan

In for ma tion sur la pro cé du re de re trai te des FAC et sur les  
avan ta ges so ciaux à la sui te de la li bé ra tion. / In for ma tion on the 
CAF re ti re ment pro ce du re and be ne fits fol lo wing release.

Pres ta tions de re trai te et bé né  fi -
ces à la li be ra tion / Re ti re ment 
Pen sion and Re lea se Benefits

1-800-267-0325

Services financiers du RARM /  
SISIP Financial Services (FS SISIP)

Assurance vie, planification financière, counselling financier,  
éducation financière, Caisse d'assistance au personnel des  
Forces canadiennes (CAPFC). Life Insurance, Financial Planning, 
Financial Counselling, Financial Education, Canadian Forces  
Personnel Assistance Fund (CFPAF).

1-866-844-0111 
418 844-0111 

100, rue Dubé (CANEX) 
Bât / Bldg 001

Plan Sports Loisirs /  
Sports & Recreation Plan

Gam me d’ac ti vi tés, de clubs et d’in stal la tions de sports et loi sirs 
pour tou te la fa mille. / A ran ge of sports and re crea tion ac ti vi ties, 
clubs and fa ci li ties for the en ti re family.

418 844-5000, pos te/ext. 5226 
Centre des sports, Bât / Bldg 516 

Centre communautaire, Bât / Bldg 93

Boutique Plein Air /  
Outdoor Boutique

Lo ca tion d’équi pe ment sports et plein air pour tou tes les sai sons. /  
Sports and out door equip ment ren tal for all year round activities

418 844-3272 
Golf, bou ti que et ski de fond 

Cen tre Plein air Castor, Bât / Bldg 610

Ligne info pour les familles /  
Family Info Line

Li gne sans frais de par tout au Ca na da four nis sant des  
ren sei gne ments d’ac tua li té sur le dé ve lop pe ment de cha que  
mis sion des FAC. / Toll free li ne from any whe re in Ca na da for ti me ly 
in for ma tion on the pro gress of eve ry CAF mis sion across Canada.

1-800-866-4546

Ser vi ces d’ac cueil et d’in for ma tion; d’écou te et de consul ta tion;  
ac ti vi tés/ate liers pour en fants, pa rents et dé ve lop pe ment per son nel; 
ser vi ce de gar de d’ur gen ce et de gar de oc ca sion nel le; ac ti vi tés  
so cia les; cours de lan gues. / In for ma tion and re fer ral; sup port and 
consul ta tion; works hops and ac ti vi ties for chil dren, pa rents and 
per so nal de ve lop ment; emer gen cy child ca re ser vi ce; oc ca sio nal 
child ca re ser vi ce; so cial ac ti vi ties; lan gua ge courses.

1-877-844-6060 
418 844-6060 
Bât / Bldg 93 

Sain te-Foy: 418 649-6505

Centre de ressources pour les  
militaires (CRFM) / Military Family 
Resource Centre (MFRC)

Services de garde d’urgence /  
Emergency Childcare Service

Pour trou ver un ou une gar dien ne de der niè re mi nu te lors d’une  
si tua tion d’ur gen ce. / Fin ding a ca re gi ver at the last mi nu te in  
an emer gen cy situation.

Jour/Day : 418 844-5224    
Soir/Night: cell: 418 844-5224 

24 h / 7

Aumônerie / Chaplaincy
Pré sen ce aux trou pes et aux uni tés. Pro gram mes d’édu ca tion de la 
foi. Ser vi ces re li gieux du di man che. Au mô nier en de voir. / Avai la ble 
to troops and units; spi ri tual edu ca tion pro gram; Sun day re li gious 
ser vi ce; Cha plain on duty.

418 844-5473 
Bât / Bldg 76 

(418) 844-5777 
De man der l’au mô nier en de voir /  

Ask for cha plain on duty

MDN  
et FNP

Oui, s’il  
n’y a pas  

d’au mô nier 
dans l’uni té / 

Yes, if no  
cha plain in 
their unit

Programme d’aide aux membres 
des FAC (PAMFC) / Member  
Assistance Program (MAP)

Ser vi ce de consul ta tion pour tous les pro blè mes fa mi liaux, émo tifs 
et psy cho lo gi ques, fi nan ciers, ain si que ceux re liés au tra vail, à la 
toxi co ma nie ou à la dé pen dan ce au jeu. / Consul ta tion ser vi ce for 
all fa mi ly, emo tio nal/psy cho lo gi cal and fi nan cial pro blems, as well 
as tho se re la ted to work, drug abu se or gambling.

1-800-268-7708

Programme d’aide aux employés 
civils (PAE) / Civilian Employee  
Assistance Program (EAP)

Re pré sen tants sur cha que Gar ni son qui of frent une re la tion d’ai de 
au per son nel ci vil. / A re pre sen ta ti ve in each Gar ri son pro vi ding a 
hel ping re la tion to ci vi lian personnel.

1-800-268-7708

Programme d’aide aux employés 
FNP – Morneau Shepell /  
NPF Employee Assistance  
Programs – Morneau Shepell

Re pré sen tants sur cha que Gar ni son qui of frent une re la tion d’ai de 
au per son nel FNP. / A re pre sen ta ti ve in each Gar ri son pro vi ding a 
hel ping re la tion to NPF personnel.

1-800-361-5676

Bureau de la divulgation interne / 
Internal Disclosure Office

Ren sei gne ments concer nant le pro ces sus de di vul ga tion in ter ne au 
MDN et au tres mé ca nis mes per met tant de ré sou dre les ques tions 
re la ti ves aux ac tes fau tifs. / In for ma tion concer ning the pro cess  
of re por ting wrong doing in the work pla ce and other me cha nism to 
re sol ve is sues concer ning wrongdoing.

1-866-236-4445

COSP / PSCC 
418 844-7705 

Bât / Bldg 534 (Académie)

En devoir 
seulement / 

While on  
duty only

SERVICE DESCRIPTION TÉLÉPHONE ET EMPLACEMENT
DISPONIBILITÉ DES SERVICES

Res A Res B CivReg. Res. 
Classe C

Pro gram mes et ser vi ces  
d’An ciens Com bat tants  
Ca na da (ACC) / Ve te rans Af fairs 
Ca na da  pro grams and services

Tou te la gam me des ser vi ces d’ACC of ferts di rec te ment sur la  
base. / Full ran ge of ser vi ces pro vi ded by VAC di rect ly on the  
mi li ta ry base.

1-844-750-1648

Centre d’intervention sur  
l’inconduite sexuelle CIIS /  
Sexual Misconduct Response 
Centre (SMRC)

Des services de counseling de soutien confidentiel 24/7 aux membres 
des FAC qui sont touchés par un comportement sexuel dommageable 
et inapproprié. Le CIIS exerce ses activités en tant qu’entité civile 
parallèlement à la chaîne de commandement des FAC. / Confidential 
supportive counselling 24/7 for CAF members who have been affected 
by harmful and inappropriate sexual behaviour. The SMRC operates 
as a civilian entity outside the CAF Chain of Command.

Seulement  
certains  
services

Only 
some 

services

VIE SOCIALE ET PROFESSIONNELLE / SOCIAL AND PROFESSIONAL LIFE

SANTÉ / HEALTH SANTÉ / HEALTH



418 844-5000 poste / ext. 7815 
Bât / Bldg 109

Ur gen ce  
seu le ment/ 
Emer gen cy 

only

Ou tre-mer 
seu le ment/ 
Over seas  

only

418 844-5000 pos te / ext. 5802 
CSV, Bât / Bldg 109 
ou/or 418 683-4588 

8180, boul Pier re-Ber trand, Québec

Facturation / Billing  1-888-261-4033  
418 844-5000 poste / ext. 6482 

Bât / Bldg 109 

SERVICE DESCRIPTION TÉLÉPHONE ET EMPLACEMENT
DISPONIBILITÉ DES SERVICES

Res A Res B CivReg. Res. 
Classe C

Cli ni ques mé di ca les /  
Me di cal Clinics

Du lundi au vendredi de 7 h 30 à 16 h. Samedi et dimanche de  
9 h à 10 h. / Monday to Friday from 7:30 am to 4 pm.  
Saturday and Sunday from 9:00 to 10 am

Pro gram me - sou tien pour 
trau ma et stress opé ra tion nels 
(PSTSO) / Ope ra tio nal Trau ma 
& Stress Sup port Centre

Sou tien aux mi li tai res qui vi vent un stress im por tant après un  
dé ploie ment. / Sup port for mem bers ex pe rien cing si gni fi cant  
stress fol lo wing a deployment.

418 844-5000 poste / ext. 5802 
Bât / Bldg 109

Ser vi ces psy cho so ciaux / 
Psy cho so cial Services

Psychologues, psychiatres, travailleurs sociaux /  
Psychologists, psychiatrists, social workers

418 844-5000 poste / ext. 5802 
Bât / Bldg 109

Ou tre-mer 
seu le ment/ 
Over seas  

only

Cen tre de pré ven tion  
du sui ci de /  
Sui ci de Pre ven tion Centre

Ser vi ce d’écou te et de consul ta tion pour les per son nes aux pri ses 
avec des pen sées sui ci dai res ou ayant un pro che aux pri ses avec des 
pen sées sui ci dai res. / Sup port and consul ta tion ser vi ce for peo ple 
with sui ci dal thoughts or with a lo ved one with sui ci dal thoughts.

Cen tre anti-poison du Québec /  
Poison Control Centre Quebec

Li gne ac ces si ble en tout temps en cas d’em poi son ne ment. /  
Li ne ac ces si ble at all ti mes in the event of poisoning. 1-800-463-5060

811

Mé di cal et den tai re. Ser vi ce de consul ta tion té lé pho ni que avec  
un ou une spé cia lis te de la san té. Bi lin gue, 24 heu res sur 24. /  
Me di cal & den tal te le pho ne consul ta tion ser vi ce with a health  
spe cia list. Bi lin gual, 24 hours a day.

Ligne Info-Santé /  
Health Info Line

Références en matière de santé mentale : psychologie, gestion  
du stress, etc. / Mental health referrals: psychological problems, 
stress management, etc.

418 844-5000 poste / ext. 5802     
Bât / Bldg 109

Fa milles  
de mi li tai res 
seu le ment / 

Mi li ta ry  
fa mi lies  

only

Service d'aide et information 
en santé mentale /  
Mental health assistance  
and information service

Service d’information et d’administration pour militaires blessés ou 
malades. L’équipe de l’Unité interarmées de soutien du personnel – 
Région du Québec offre des réponses et un accompagnement  
se rapportant à l’administration des pertes militaires. /  
Information and administrative services given to all illed or injured 
military personnel. The Joint Personnel Support Unit – Quebec  
Region offers answers and follow-ups when dealing with casualty 
administrative support.

Service de soutien  
administratifs aux blessés /  
Casulaties administrative  
support

UISP – Région du Québec /  
JPSU – Quebec Region 

CISP Valcartier / IPSC Valcartier 
418 844-5000, poste / ext. 8282 

Bât. / Bldg 534, Base Valcartier Base

Gestionnaire de cas /  
Case Manager

Les gestionnaires de cas sont des infirmières qui informent  
et aident les membres des FAC aux prises avec des problèmes  
médicaux. Elles les guident afin qu'ils obtiennent des services de 
santé militaires et civils, des prestations d'invalidité et d'autres 
services. / The case managers are nurses who help CAF members 
with a medical condition.  They inform and guide them to military  
and civilian health care, disability compensation and other related 
resources.

418 844-5000 poste / ext. 3896 
Bât / Bldg 109

1 800 883-6094 
www.osiss.ca

Soutien social - Blessures 
stress opérationnel (SSBSO)  
/ Operational Stress Injury 
Social Support (OSISS)

Ser vi ce de sou tien par des pairs à tous les mi li tai res vic ti mes de 
bles su res cau sées par un stress opé ra tion nel. Le ser vi ce de sou tien 
est éga le ment of fert aux fa milles des mi li tai res ayant su bi ces 
bles su res. / Sup port ser vi ce pro vi ded by peers to all CAF mem bers 
suf fe ring from ope ra tio nal stress. This ser vi ce is al so of fe red to  
fa mi ly members.

Militaires à la  
retraite et leur 

famille ainsi que 
les familles des 

militaires en  
service / Retired 

CAF members 
and family as 
well as active 
CAF member’s 

families

Promotion de la santé /  
Health Promotion

Offre des programmes sous forme d'ateliers ou de présentations : 
sensibilisation et prévention des dépendances et du suicide, gestion 
du stress et des moments de colère, mieux-être en nutrition,  
alimentation sportive, prévention des blessures et vie active. /  
Programs are offered through workshops or presentations:  
addictions awareness, suicide prevention, stress and anger  
management,  nutrition wellness and sport nutrition.

418 844-5000 poste / ext. 4677 
Centre des sports / Sports Centre

Régime de service de santé 
de la fonction publique) / 
Public Service Health  
Care Plan

Ré gi me d’as su ran ce-ma la die pour le per son nel ci vil du MDN.  
/ Health in su ran ce plan for DND ci vi lian employees.

Fa milles  
de mi li tai res 
seu le ment / 

Mi li ta ry  
fa mi lies  

only

Fa milles  
de mi li tai res 
seu le ment / 

Mi li ta ry  
fa mi lies  

only

1-888-757-7427

Pro gram me de soins den tai res. Éga le ment dis po ni ble hors Québec :  
1-800-704-4007 (Great West). 1-800-663-2817

Régime des soins  
dentaires des FAC) /  
CAF Dental Care Plan

Croix-bleue / Blue Cross Régime d'assurance-maladie militaire / Military health insurance plan

In for ma tion sur la pro cé du re de re trai te des FAC et sur les  
avan ta ges so ciaux à la sui te de la li bé ra tion. / In for ma tion on the 
CAF re ti re ment pro ce du re and be ne fits fol lo wing release.

Pres ta tions de re trai te et bé né  fi -
ces à la li be ra tion / Re ti re ment 
Pen sion and Re lea se Benefits

1-800-267-0325

Services financiers du RARM /  
SISIP Financial Services (FS SISIP)

Assurance vie, planification financière, counselling financier,  
éducation financière, Caisse d'assistance au personnel des  
Forces canadiennes (CAPFC). Life Insurance, Financial Planning, 
Financial Counselling, Financial Education, Canadian Forces  
Personnel Assistance Fund (CFPAF).

1-866-844-0111 
418 844-0111 

100, rue Dubé (CANEX) 
Bât / Bldg 001

Plan Sports Loisirs /  
Sports & Recreation Plan

Gam me d’ac ti vi tés, de clubs et d’in stal la tions de sports et loi sirs 
pour tou te la fa mille. / A ran ge of sports and re crea tion ac ti vi ties, 
clubs and fa ci li ties for the en ti re family.

418 844-5000, pos te/ext. 5226 
Centre des sports, Bât / Bldg 516 

Centre communautaire, Bât / Bldg 93

Boutique Plein Air /  
Outdoor Boutique

Lo ca tion d’équi pe ment sports et plein air pour tou tes les sai sons. /  
Sports and out door equip ment ren tal for all year round activities

418 844-3272 
Golf, bou ti que et ski de fond 

Cen tre Plein air Castor, Bât / Bldg 610

Ligne info pour les familles /  
Family Info Line

Li gne sans frais de par tout au Ca na da four nis sant des  
ren sei gne ments d’ac tua li té sur le dé ve lop pe ment de cha que  
mis sion des FAC. / Toll free li ne from any whe re in Ca na da for ti me ly 
in for ma tion on the pro gress of eve ry CAF mis sion across Canada.

1-800-866-4546

Ser vi ces d’ac cueil et d’in for ma tion; d’écou te et de consul ta tion;  
ac ti vi tés/ate liers pour en fants, pa rents et dé ve lop pe ment per son nel; 
ser vi ce de gar de d’ur gen ce et de gar de oc ca sion nel le; ac ti vi tés  
so cia les; cours de lan gues. / In for ma tion and re fer ral; sup port and 
consul ta tion; works hops and ac ti vi ties for chil dren, pa rents and 
per so nal de ve lop ment; emer gen cy child ca re ser vi ce; oc ca sio nal 
child ca re ser vi ce; so cial ac ti vi ties; lan gua ge courses.

1-877-844-6060 
418 844-6060 
Bât / Bldg 93 

Sain te-Foy: 418 649-6505

Centre de ressources pour les  
militaires (CRFM) / Military Family 
Resource Centre (MFRC)

Services de garde d’urgence /  
Emergency Childcare Service

Pour trou ver un ou une gar dien ne de der niè re mi nu te lors d’une  
si tua tion d’ur gen ce. / Fin ding a ca re gi ver at the last mi nu te in  
an emer gen cy situation.

Jour/Day : 418 844-5224    
Soir/Night: cell: 418 844-5224 

24 h / 7

Aumônerie / Chaplaincy
Pré sen ce aux trou pes et aux uni tés. Pro gram mes d’édu ca tion de la 
foi. Ser vi ces re li gieux du di man che. Au mô nier en de voir. / Avai la ble 
to troops and units; spi ri tual edu ca tion pro gram; Sun day re li gious 
ser vi ce; Cha plain on duty.

418 844-5473 
Bât / Bldg 76 

(418) 844-5777 
De man der l’au mô nier en de voir /  

Ask for cha plain on duty

MDN  
et FNP

Oui, s’il  
n’y a pas  

d’au mô nier 
dans l’uni té / 

Yes, if no  
cha plain in 
their unit

Programme d’aide aux membres 
des FAC (PAMFC) / Member  
Assistance Program (MAP)

Ser vi ce de consul ta tion pour tous les pro blè mes fa mi liaux, émo tifs 
et psy cho lo gi ques, fi nan ciers, ain si que ceux re liés au tra vail, à la 
toxi co ma nie ou à la dé pen dan ce au jeu. / Consul ta tion ser vi ce for 
all fa mi ly, emo tio nal/psy cho lo gi cal and fi nan cial pro blems, as well 
as tho se re la ted to work, drug abu se or gambling.

1-800-268-7708

Programme d’aide aux employés 
civils (PAE) / Civilian Employee  
Assistance Program (EAP)

Re pré sen tants sur cha que Gar ni son qui of frent une re la tion d’ai de 
au per son nel ci vil. / A re pre sen ta ti ve in each Gar ri son pro vi ding a 
hel ping re la tion to ci vi lian personnel.

1-800-268-7708

Programme d’aide aux employés 
FNP – Morneau Shepell /  
NPF Employee Assistance  
Programs – Morneau Shepell

Re pré sen tants sur cha que Gar ni son qui of frent une re la tion d’ai de 
au per son nel FNP. / A re pre sen ta ti ve in each Gar ri son pro vi ding a 
hel ping re la tion to NPF personnel.

1-800-361-5676

Bureau de la divulgation interne / 
Internal Disclosure Office

Ren sei gne ments concer nant le pro ces sus de di vul ga tion in ter ne au 
MDN et au tres mé ca nis mes per met tant de ré sou dre les ques tions 
re la ti ves aux ac tes fau tifs. / In for ma tion concer ning the pro cess  
of re por ting wrong doing in the work pla ce and other me cha nism to 
re sol ve is sues concer ning wrongdoing.

1-866-236-4445

COSP / PSCC 
418 844-7705 

Bât / Bldg 534 (Académie)

En devoir 
seulement / 

While on  
duty only

SERVICE DESCRIPTION TÉLÉPHONE ET EMPLACEMENT
DISPONIBILITÉ DES SERVICES

Res A Res B CivReg. Res. 
Classe C

Pro gram mes et ser vi ces  
d’An ciens Com bat tants  
Ca na da (ACC) / Ve te rans Af fairs 
Ca na da  pro grams and services

Tou te la gam me des ser vi ces d’ACC of ferts di rec te ment sur la  
base. / Full ran ge of ser vi ces pro vi ded by VAC di rect ly on the  
mi li ta ry base.

1-844-750-1648

Centre d’intervention sur  
l’inconduite sexuelle CIIS /  
Sexual Misconduct Response 
Centre (SMRC)

Des services de counseling de soutien confidentiel 24/7 aux membres 
des FAC qui sont touchés par un comportement sexuel dommageable 
et inapproprié. Le CIIS exerce ses activités en tant qu’entité civile 
parallèlement à la chaîne de commandement des FAC. / Confidential 
supportive counselling 24/7 for CAF members who have been affected 
by harmful and inappropriate sexual behaviour. The SMRC operates 
as a civilian entity outside the CAF Chain of Command.

Seulement  
certains  
services

Only 
some 

services

VIE SOCIALE ET PROFESSIONNELLE / SOCIAL AND PROFESSIONAL LIFE

SANTÉ / HEALTH SANTÉ / HEALTH



1-877-276-4193

1-888-828-3626

1-888-715-9636

COSP / PSCC 
418 844-7705 

Bât / Bldg 534 (Académie)

COSP / PSCC 
418 844-7705 

Bât / Bldg 534 (Académie)

Comité des griefs des FAC /  
Canadian Forces Grievance 
Board

Ombudsman du MDN /  
DND Ombudsman

Aide juridique militaire /  
Military Legal Aid

Sélection du personnel /  
Personnel Selection

Orientation professionnelle /  
Career Counselling

Sui vi de griefs pour les mem bres des FAC. /  
Pro ces sing of grie van ces from CAF members.

Re pré sen tant im par tial du MDN lors de si tua tions conflic tuel les. / 
Im par tial re pre sen ta ti ve du ring si tua tions of conflict wi thin DND.

Ai de aux mi li tai re ayant be soin de conseils lé gaux. (Uni que ment 
pour les per son nes qui ont été ac cu sées d’avoir com mis une  
in frac tion mi li tai re.) / Help for CAF mem bers re qui ring le gal ad vi ce. 
(On ly for per sons ac cu sed of a ser vi ce violation.)

Concours in ter nes de re clas se ment/chan ge ment de mé tier et  
d’in té gra tion à des pos tes d’of fi ciers. / In ter nal com pe ti tion for  
Re clas si fi ca tion/Re mus ter and Com mis sio ning from the Ranks (CFR).

Ser vi ces confi den tiels d’orien ta tion, de ré flexion et de pla ni fi ca tion  
de sa car riè re mi li tai re. / Confi den tial mi li ta ry ca reer orien ta tion and 
plan ning services.

COSP / PSCC 
418 844-7705 

Bât / Bldg 534 (Académie)

COSP / PSCC 
418 844-7705 

Bât / Bldg 534 (Académie)

COSP / PSCC 
418 844-7705 

Bât / Bldg 534 (Académie)

COSP / PSCC 
418 844-7705 

Bât / Bldg 534 (Académie)

514 252-2777, 
pos te / ext. 2621 

Gar ni son Montréal, 
Bât / Bldg 11 Sud/South

Perfectionnement académique /  
Academic Development

Développement organisationnel /  
Organizational Development

Centre d’apprentissage et de 
carrière (CAC) / Learning and 
Career Centre (LCC)

Séminaire de transition /  
Transition Seminar

Préparation à une seconde  
carrière / Second Career  
Planning

Ser vi ce d’in for ma tion sco lai re, pro gram mes (cours et exa mens  
aca dé mi ques of ferts sur la Base/théâ tre opé ra tion nel) et de  
rem bour se ment des frais de sco la ri té. / Aca de mic in for ma tion,  
pro grams (on Base and in-thea tre aca de mic cour ses and exams) 
and tui tion fee reim bur se ment service.

Éven tail de ser vi ces pour ai der les ges tion nai res et su per vi seurs 
dans la re cher che de so lu tions aux pro blè mes liés au ren de ment,  
au tra vail d’équi pe, à la re lè ve ou au cli mat de tra vail par le bi ais  
de dif fé rents ou tils tels que son da ges, éva lua tions, ate liers, etc. / 
Wi de ran ge of ser vi ces to as sist ma na gers and su per vi sors in search 
of so lu tions to pro blems re la ted to per for man ce, team work or the 
work en vi ron ment via va rious tools such as sur veys, eva lua tions, 
works hops, etc. 

Ser vi ces consul ta tifs en ma tiè re d’ap pren tis sa ge et ser vi ces de  
pres ta tion de for ma tion, à l’in ten tion du per son nel mi li tai re et ci vil. 
Ser vi ces consul ta tifs en ma tiè re de car riè re à l’in ten tion des ci vils. / 
Lear ning ad vi so ry ser vi ces and trai ning de li ve ry ser vi ces to both  
mi li ta ry and ci vi lian per son nel, and ca reer ad vi so ry ser vi ces to  
civilians.

Ac ti vi té an nuel le axée sur le dé ve lop pe ment pro fes sion nel, le  
per fec tion ne ment, la se con de car riè re et la trans i tion vers la re trai te. 
/ An nual event fo cu sing on pro fes sio nal de ve lop ment, skills  
up gra ding and re ti re ment plan ning.

Ser vi ces confi den tiels d’ai de à la se con de car riè re sous for me de 
ren con tres in di vi duel les et/ou d’ate liers avec un conseiller en  
orien ta tion de car riè re mi li tai re ou ci vil. / Confi den tial ser vi ces  
for se cond ca reer plan ning in the form of  n di vi dual ses sions with  
a ca reer orien ta tion coun sel lor (ser vi ce mem ber or civilian).

Com mis sion d’exa men des plain tes concer nant la po li ce militaire........1-800-632-0566 

Ré gi me en re gis tré d’épar gne-étu des (REEE)...........................................1-800-665-7700 

Ré gi me de soins de san té de la fonc tion pu bli que (RSSFP) ....................1-888-757-7427 

As sis tan ce lors de voya ges (AMEX) ..........................................................1-800-477-9629 

Pres ta tions de retraite .............................................................................1-800-267-0325 

Military Police Complaints Commission ...................................................1-800-632-0566 

Re gis te red Edu ca tion Sa vings Ser vi ces Plan (RESP) BMO Graduaction..1-800-665-7700 

Pu blic Ser vi ce Health Ser vi ce Plan (PSHSP)............................................1-888-757-7427 

Help li ne whi le tra vel ling (AMEX) ..............................................................1-800-477-9629 

Re ti re ment benefits ..................................................................................1-800-267-0325

Au tres nu mé ros uti les (sans frais) Other use ful toll-free num bers (toll free)

APERÇU DES 
SERVICES OFFERTS 
AUX SOLDATS
Overview of services available to CAF members

VIE SOCIALE ET PROFESSIONNELLE / SOCIAL AND PROFESSIONAL LIFE

DÉVELOPPEMENT / DEVELOPMENT

Base Valcartier
Promotion de la santé

Ligne de secours du MDN/FC  
(harcèlement) / DND/CF Help Line 
(Harassment)

Écou te en li gne pour tout pro blè me de har cè le ment, de 9 h à 17 h, 
du lun di au ven dre di. / Help li ne for ha rass ment pro blems,  
avai la ble from 9 a.m. to 5 p.m., Mon day to Friday.

1-800-290-0893

Ser vi ces liés au mo de al ter na tif de ré so lu tion des conflits (MARC) 
en mi lieu de tra vail: consul ta tion, mé dia tion, fa ci li ta tion, co aching, 
éva lua tion des be soins de grou pe, in ter ven tion de grou pe et  
for ma tion en MARC. / Me dia tion re sour ces for dis pu te resolution.

Centre de résolution de conflits 
(CRC) / Dispute Resolution  
Centre (DRC)

Sans frais : 1 888 589-1750 
Toll-free: 1-888-589-1750

SERVICE DESCRIPTION TÉLÉPHONE ET EMPLACEMENT
DISPONIBILITÉ DES SERVICES

Res A Res B CivReg. Res. 
Classe C

VIE SOCIALE ET PROFESSIONNELLE / SOCIAL AND PROFESSIONAL LIFE (suite)

DÉVELOPPEMENT / DEVELOPMENT

SANTÉ / HEALTH 


